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CHAPTER 14 

FINAL PROVISIONS 

 

 

Article 14.1: Annexes and Footnotes 

 

 The Annexes and footnotes to this Agreement constitute an integral part of this 

Agreement. 

 

Article 14.2: Amendments 
 

1. The Parties may agree, in writing, on any modification of or addition to this 

Agreement. 

 

2. When so agreed, and approved in accordance with the necessary domestic legal 

procedures of each Party, a modification or addition shall constitute an integral part of 

this Agreement. Such amendment shall enter into force sixty (60) days after the date on 

which the Parties exchange written notification that such procedures have been 

completed, or after such other period as the Parties may agree. 

 

Article 14.3: Amendment of the WTO Agreement 

 

 If any provision of the WTO Agreement that the Parties have incorporated into 

this Agreement is amended, the Parties shall consult on whether to amend this 

Agreement. 

 

Article 14.4: Entry into Force and Termination 
 

1. The entry into force of this Agreement is subject to the completion of necessary 

domestic legal procedures by each Party. 

 

2. This Agreement shall enter into force on the first day of the second month 

following the month in which the Parties exchange written notification that such 

procedures have been completed, or after such other period as the Parties may agree. 

 

3. Either Party may terminate this Agreement by written notification to the other 

Party. This Agreement shall expire one hundred and eighty (180) days after the date of 

such notification. 
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Article 14.5: Future Negotiations on Trade in Services, Financial Services and 

Investment 

 

1.  Unless otherwise agreed, no later than three (3) years after the entry into force of 

this Agreement, the Parties shall consider the possibility to commence negotiations with 

a view to including a Chapter on Trade in Services, a Chapter on Financial Services and 

a Chapter on Investment to this Agreement, on a mutually advantageous basis. 

  

2.  The provision of paragraph 1 will not apply if the Parties, during the time period 

mentioned in paragraph 1, conclude another international agreement on Trade in 

Services, Financial Services and Investment. 

 

Article 14.6: Authentic Texts 

 

 The English, Spanish and Vietnamese texts of this Agreement are equally 

authentic. In the event of divergence, the English text shall prevail.  

 

 

 IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their 

respective governments, have signed this Agreement. 

 

 

 DONE at Honolulu, Hawaii, the United States of America, in duplicate, this 11
th

 

of November, 2011.               

 

 

FOR THE GOVERNMENT OF THE 

REPUBLIC OF CHILE 

 

 

 

 

 

 

 

Alfredo Moreno Charme 

FOR THE GOVERNMENT OF THE 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET 

NAM 

 

 

 

 

 

 

Vu Huy Hoang 

Minister of Foreign Affairs Minister of Industry and Trade 

 

 

 

 


